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Uno de los temas más discutidos pero menos explorados en el área f Sin emt
de la comunicación internacional es el del impacto de los mensajes comple
extranjeros en la identidad cultural de los receptores de un determinado r alterna
país. A pesar de que numerosos teóricos del imperialismo cultural asumen d Lque los contenidos de las importaciones difunden los valores ideológicos y e doZ
las visiones del mundo de los países capitalistas más poderosos propician- pro u(

do un debilitamiento de las culturas receptoras (Esteinou, 1994; Schiller,
1993), muy pocos han realizado análisis de contenido específicos de dichos
mensajes. En América Latina, en los setenta, se realizaron algunos estudios
importantes (cfr. Beltrán, 1978; Beltrán y Fox, 1980; Dorfman, 1980; Dorfman
y Mattelart, 1978), pero además de que aún en ese entonces eran insufici- .
entes, no han sido repetidos en fechas más próximas, a pesar del mayor
volumen de flujos de programas, películas y noticias de Estados Unidos I
hacia los países de la región. En la mayorla de los casos, las únicas eviden-
cias que se presentan para fundamentar la preocupación por el impacto de'
las importaciones en la identidad cultural son los estudios de flujos y ofer-' .d tta, los cuales presentan diagnósticos sobre el porcentaje de la programación, l. en

televisiva foránea versus la nacional (cfr. Crovi, 1995, Crovi y Vilar, 1995; s~no.;
Díaz, 1995; Figueroa, 1996; Lozano, 1995/96; Lozano y García, 1995; Olvera, slgrnl
1995; Sánchez Ruiz, 1995; Straubhaar, 1993 y 1994; Straubhaar y Viscasillas, " Loza
1991) o de las películas exhibidas en cine o disponibles en videoclubes mod,
que provienen del extranjero (Sánchez Ruiz, 1992). estu(

La mayoría de los hallazgos obtenidos en los estudios sobre oferta y
consumo de cine extranjero, tanto en otros países como en México, difieren Ané
sustancialmente de los relativos a los flujos y la recepción de televisión
extranjera. En estos últimos, se ha encontrado consistentemente una gran
disponibilidad de producciones nacionales y una marcada preferencia de .
estas por las audiencias.' Por una parte, la contraoferta de películas nacionales mve
es muy escasa, y por la otra, los receptores parecen preferir las producciones La n
foráneas -especialmente las norteamericanas -sobre las locales (véase el p
Lozano, Fernández, García, Garza, López y Tapia, 1996, octubre, y Sánchez De
Ruiz, 1994/95). Esto refuerza el potencial del cine como vehículo de ¡ i fico
diseminación de ideologías, valores y visiones del mundo ajenas a las \ trar

nacionales.
Las cifras sobre los porcentajes de mensajes extranjeros versus los cor

nacionales, aunque útiles para muchos propósitos, dicen poco sobre los de
contenidos ideológicos que se encuentran en ellos. Para algunos imperia- de
listas ~~lturales parecería q~e la procedencia de, ~n mensaj~ determina tra
automatlcamente su adherencIa a los valores hegemorncos del palS productor. 1

SOl

lle

, Esta situación parece estar C".lmbiando últimamente, por lo menos en México, donde por
primera vez series de televisión estadunidenses como Los Simpson, La Niñera, El Príncipe del
Rap y películas de Hollywood están apareciendo entre los primeros 10 lu~ares de populari-
dad en las audiencias de televisión aérea (cfr. "IBOPE Flash". 1997, y MartInez, 1997).
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Figura 1. Modelo analítico bidimensional de enfoques y direcciones de
investigación en el estudio de la comunicación internacional j

tcon el

CANnDAD e~ qUI
(As .. ) Slsterr pectos cuantItatIvos '

t .

yem

signifiI y disc Campo 1 Campo 2

Cantidad de oferta Cantidad de consumo raz~,:
(Estudios de flujos; aspectos (Exposición cuantitativa real; me 1:

estructurales, históricos, estudios de expo-sición, análisis ra~~ ~
, . )d l ., / d l . ) aS1au economlCOS e corre aclon y o e cu uvo

lcase

OFERTA -CONSUMO

Campo 3 Campo 4
Tipo de oferta Tipo de consumo

(Análisis del discurso, análisis de (Interpretación, uso, recepción,
contenido o semióticos) etc.; enfoque de usos y ves,

gratificaciones, estudios de y lu
percepción, análisis de recepción) o di

Lla:
TIPO nat'

(A l.. ) fen spectos cua ItauvOS
COI

Fuente: Daniel Biltereyst (1995). Qualitative audience research and am

transnational media effects: a new paradigm? European journal o/
Communication, 10(2): 245-270. Cdol e

Los análisis de contenido que podrían ser más útiles para nuestros so
propósitos pertenecen a un enfoque teórico que puede resultar muy en
compatible con las preocup'lciones básicas de la perspectiva crítica sobre et
los mensajes transnacionales: el análisis del cultivo. h2

Este enfoque -desarrollado casi exclusivamente en los Estados m
Unidos -señala que la televisión "ofrece un ritual diario, una repetición vi
continua de patrones (mitos, ideologías, hechos, relaciones, etcétera) que p'
sirven para definir el mundo y legitimar el orden social" (Gerbner, Gross, vi
Morgan y Signorelli, 1994, p.18). Así, los investigadores en esta corriente
centran sus análisis en las implicaciones de la exposición acumulada al
sistema más general de mensajes, imágenes y valores que subyacen y que
juegan los personajes de razas no caucásicas cuando llegan a aparecer.
Mientras que el 62% de los personajes anglosajones aparece en roles de
policía, 77% de los negros y 86% de los hispanos tiene papeles de
delincuentes (Gerbner et al., 1994).
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E!dOJd El E!JEq d{qEJOAEjSdP Á 'UdPJO {d Á Ádl E{ UOJ SEPEUO!JE{dJ E1{E E!PdUI
Á E!PdW dSE{J dP SdUO!JEdoJo SE{ Á OU!{OJSEW OXdS {d 'EUO!EsoI8u~ EZf.I
E{ E!JEq d{qEJOAEj U9!JddJJdd EUO "JEA!1{oJ" UdPdOd dob SEP01EU!W!J:JS!P Á
SmS!.1:IUdJOU\d SdUO!JmUdSdJddJ E smsdodxd U~Sd SE!JUd!POE SE{ dob E:J!j!u8!s
'{EUO!JEWd1U! 01){d1UOJ {d ua "J!1EqWOJ dPUd1dJd PEpd!JOS El dob SEJ!U1v Á

Sd{E!JOS SEJJOU!W SE{ EJ1UOJ SOP01EU!WpJS!P SdUOJ1Ed SOl d1UdWEJ!1~Wd1S!S
EJZdJOAEj SdUO!JmUdSdJddJJdJqos SE{ Á SdUO!S!WO SEI dP 08SdS Id dnb S~

EWd{qOJd {a lEdJ EP!A E{ dP sd!mudJJod sal Ud!d{jdJ SOA!S!Ad{d1 SOP!Ud1UO:J ,
sal dob dP U9!1SdOJ Sd ou 'OA!1{OJ {dP S!S!{~UE {dP SOJ!J9d1 sal EJEd dP
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rio, la rápida concentración e integración vertical de las industrias de roles ins

fdi l b 'ó d l ' d l d "
l narcotra

me os, a a sorcl n e a mayona e as casas e ltona es por con-

glomerados electrónicos, la creciente práctica de producir el mismo ~o prota

material para varios mercados de medios (.,.) sugieren que la eo~arac
diversidad de lo que es realmente visto quizás ha incluso disminuido, 13 ,~,~n ]
(...) La disponibilidad de casets grabados y de películas podría darle qUll ra~
a ros receptores un rango sin precedentes de alternativas potenciales, rrsonaJ
Pero, de nuevo, no existen evidencias de que ese tipo de poder y arma~
opción hayan cambiado los hábitos de exposición o que el contenido "
que ven los usuarios regulares de videocasetera y el que ven los lmageru
televidentes sea fundamentalmente diferente en términos de visiones las son

del mundo, valores y estereotipos de los programas de las cadenas "
tradicionales.
(..,) la mayoría de los televidentes usan la videocasetera y el cable :J

"para ver más de los contenidos más populares, lo cual amplifica más .
que debilitar los efectos establecidos de la televisión" (pp.19-20). <

(

Por otra parte, investigaciones sobre los estereotipos raciales en el ~

cine coinciden ampliamente con los patrones y tendencias de la
programación televisiva. Investigadores como Cortés 0989), Pettit 0983) y
Wilson y Gutiérrez 0985), han encontrado las mismas situaciones de omisión
y adjudicación de roles negativos en los personajes negros, hispanos y
asiáticos de las películas de Hollywood. Los cuatro autores documentan el
inicio de los estereotipos sobre los mexicanos en particular y los latinos en las soc

general en el inicio del cine en Estados Unidos, con la figura del greaser, o es~ere4
bandido, la cual prevalece hasta nuestros días en muchos Westerns, Para y as (

Cortés, en el cine de Hollywood han predominado tres temas básicos de d
los sesenta en adelante en relación con México: eterr

persa
"Primero, la reaparición del tema de la superioridad de los relaci<

anglosajones sobre los mexicanos y demás latinoamericanos, con ~az~,, " d I 'b " ¡: ,
S d l lmag(

una vanaclon e venganza y 1 eraclon lemernna. egun o, e retra- l'

to casi patológico de América Latina, cuya decadencia y subhumanidad cu m<
plantean una amenaza a los anglosajones que tropiezan, para caer raza:

en el Hades al sur de la frontera Tercero, ha aparecido la amenaza M' t
del latino dentro de Estados Unidos" [ilegales y pandillas] (Cortés, e (

1989, p,136),

E h ' C ' W.I G ., l f ' d l entr( n muc os casos, segun ortes y 1 son y utlerrez, a 19ura e , l
greaser ha dado paso a la del pandillero chicano o el narcotraficante tl~tu (
l ' .lsta
atmoamencano.

ME ' 1' , d 'd d d 1, l ' acIn un ana lSIS e contern o e un mes e pe lCU as norteamerIcanas
exhibidas en el canal aéreo nacional 5 (XHGC) y en los de paga TNT y
Cinema Golden Choice, Ayala 0996) encontró que en el 61% de los 33 ~
títulos se incluían personajes latinos, En estas 33 cintas aparecían un total Bloc!
de 99 personajes de ascendencia latina, de los cuales el 30% aparecía en
60 Rey, Bras, de Cien, da Com" S, Paulo, Vol, XXII, n° 2, jul,/dez, 1999, pág, 55-74 Rey,!
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personajes, según la siguiente clasificación de CeIVantes y Maza 09')4, p.28): .
1) Principal- Es quien realiza las acciones más importantes de la historia. .a~allz~

Aunque la mayoría de las veces hay un solo personaje principal, en algunas dAla), -.a

1, 1 d d .cuatlc~ pe ICU as pue e tratarse e una pareja o un grupo.
2) Secundario -Son creados en función al personaje principal y puede se proc(

h b ' d S 1 ,¡:, para ca<
a er mas e uno. e c aSlllcan en: .d.2.1. Secundario protagónico- Son aquellos que están estrechamente relaci- ~;OAI~ I

onados con el personaje principal. Su participación en la historia es impor- o ~

tante y sus acciones son dirigidas en la misma dirección que las del personaje d l .A,.. 1 .e a 1V
pnnclpa .!
2.2. Secundario antagónico -Está estrechamente relacionado con el personaje ¡ Mod~~~rprincipal y su participación dentro de la historia es importante, pero sus Tco I :~'

. 1 d 1 .., 1 reVIn(
acciones se oponen a as e personaje pnnclpa .
2.3. Secundario incidental- Su participación en la historia es breve y pueden Result
estar o no relacionados con el personaje principal; sus acciones pueden ir

de acuerdo o en oposición a las de éste.

Afid . 1 l .., . d en el (
In e que se InC uyera a os CinCO personajes mas Importantes e E t d

la película, la elección de éstos se hizo de la siguiente manera: en primer f a,~
lugar se eligió a todos los personajes principales, después a los secundarios e pu

protagonistas y a los secundarios antagónicos y, por último, a los secundarios
incidentales. Esto propició que en muchos casos no se contabilizaran Cuadt
personajes no caucásicos que aparecían como secundarios antagónicos o Macro
incidentales, lo que impide tener una idea más clara de hasta qué punto a I -
las minorías étnicas se les relega a este tipo de papeles en las películas en ~
cuestión. Acosa

En el análisis de contenido de los personajes se tomaron en cuenta Alerta
siete variables: sexo, nivel socio-económico (alto, medio, bajo), nacionalidad Amor
(estadunidense, latinoamericana, europea, asiática, africana, árabe), raza Apok
(anglosajona, negra, hispana, indígena, asiática, árabe), actividad a la que Atrap
se dedicaba (legal-ilegal), educación (alta, media, baja) y rol (protagonista, , Belle
antagonista, protagonista secundario y secundario). A pesar de que las Cade
variables nivel $ocio-económico, nivel educativo y nacionalidad eran difíciles Con~
de precisar en ciertas películas, debido a que no se daba información; Cara
explícitamente, las definiciones incluidas en el manual de codificación fueron De a
adecuadas para obtener la confiabilidad necesaria entre los diferentes\ El p,
codificadores. Con respecto a la clasificación por raza, se utilizó de manera Elke
flexible la empleada por el censo de Estados Unidos, dado que la mayoría Entrl
de los filmes y los personajes eran estadunidenses. A dicha clasificación se Evid
le agregó la categoría de "árabe", que o existe en dicho censo, pero que Faril
era pertinente para no dejar fuera a los personajes de ficción de dicho La r
origen étnico. La codificación de cada personaje no distinguió entre Maf
personajes pertenecientes a una minoría étnica de ese país y personajes de Mar

otros países. En el conteo de "anglosajones", así, se incluyen tanto Ma)
estadunidenses caucásicos como canadienses, ingleses, alemanes, etc. Mie

La prueba piloto para evaluar y corregir el instrumento consistió en Pas

62 Rev. Bras. de CI~n. da Com., S. Pauto, Vol. XXII, n° 2, jul./dez. 1999, pág. 55-74 Rev.
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Pontiac Lunar (Pontiac Moon) E.U.A.
Psicosis III (psycho 3) E.U.A. el nú
Renegado:condenado a muerte E.U.A. este:
Ricky Ricón (Ritchi Rich) E. U .A., vo ()
Stuart salva a su familia E.U.A,! la fi~
Tres padres solteros (Three men and a baby) E.U.A. rece!
Tumba al ras de la tierra (Shallow grave) Gran Bretaña
Asesinato en primer grado (Murder on fue ftrst) E.U.A.
Gasparín (Casper) .E.U.A.)' Cual

Mac1

Fuentes: Blockbuster y Macrovideocentro Monterrey.
ENota: Para las películas estadounidenses aparece el nombre que recibieron aSj

en español en México. De conocerse, se agrega el título original en inglés em
entre paréntesis. ot

Fue
El Cuadro 2 muestra los países o regiones del mundo en los que se

ubicaron las acciones de las películas analizadas. Como se puede advertir,
destaca claramente Estados Unidos con un 65% del total de escenarios, lo
que resulta comprensible dado el predominio de cintas originadas en dicho parc
país. A falta de un estudio de apropiación por parte de las audiencias, ~nc
podemos especular que esta situación produce una mayor familiaridad de ~?Vc
los receptores mexicanos con Estados Unidos y, quisás, una mayor 1ge
identificación, idealización o interés por su modo de vida y sus espacios sec
urbanos. par

Cuadro 2. Países o regiones del mundo donde transcurre la acción de
películas de estreno en los MacroVideocentros y Blockbusters de Monterrey: C~
1995 V1C

País o región f %
Estados Unidos 26 65
Europa 7 18
Latinoamérica 2 5
Con o 1 2.5
Medio Oriente ( aíses árabes) 1 2.5
México 1 2.5
Otros 2 5 F\

Total 40 100%
Fuente: Datos de la investigación.

e~

id
cl
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Cuadro 5. Nivel socio-económico de los personajes de películas de estreno C~4
en los Macro Videocentros y Blockbusters de Monterrey: 1995 VI eoc

Nivel f o

Alto 33 2
Medio 48 38

Bajo 25 19
No especificado 22 17
Total 33 100%

Fuente: Datos de la investigación.

El Cuadro 6 muestra que solo el 3% de los personajes se presentaban
como de nacionalidad latinoamericana. Esto sugiere que la identificación
de los receptores con los protagonistas tenderá a darse con personajes repre
estadunidenses (54%) o europeos (16%), y que los mexicanos tendrán pocas araré
referencias cinematográficas sobre la problemática de la región lingüístico- edu~
cultural a la que pertenecen. confl

caso
del a

Cuadro 6. Nacionalidad de los personajes de películas de estreno en los rol s

Macro Videocentros y Blockbusters de Monterrey: 1995

N . alidad f o Cua
acl0n Vidé

Estadunidense 9
Latinoamericana 4
Europea 20
Asiática 1
Africana 1
Arabe 3
No identificada 29
Total 127 10

Fuente: Datos de la investigación.

étr
Algo muy similar ocurre al clasificar los personajes cinematográficos ad

por raza. Un abrumador 87% de los personajes era anglosajón, contra sólo
un 6% de raza negra y un 3% hispana (ver Cuadro 7). ¿Hasta qué punto esta
sobrerrepresentación de los anglosajones lleva a un cultivo de su raza
como superior sobre las demás?
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Cuadro 9. Raza de los personajes de películas de estreno en los Macro ; Cuadro
Videocentros y Blockbusters de Monterrey por tipo de actividad ejercida: C por can1

1995
Título

Actividad Anglosajona Negra Hispana Indígena Arabe ~
Legal 89 63 75 100 67 De amc
Ilegal 11 37 25 33 Marea I
Total 1000/0 100% 1000/0 100% 100% Co

l ngo~A erta l'
(n = 92) (n -8) (n = 4) (n = 1) (n = 3) i Vidas c

Fuente: Datos de la investigación. Dos po

.Asesinc
Mient~

El mismo tratamiento preferencial se le da a los anglosajones en Un ras

relación al nivel socioeconómico (cfr. Cuadro 10). Mientras que el 34% de Rob Rc
éstos se identifica como de clase alta y el 48% de media, en el caso de los I Mayor
negros se presenta un desproporcionado 83% como de clase baja. Apren<

Mundc
Tres p

Cuadro 10. Raza de los personajes de películas de estreno en los Macro El Cal\
Videocentros y Blockbusters de Monterrey por nivel socio-económico: 1995 Mary ]

La no<
Nivel Anglosajona Negra Hispana Arabe Corin~
Alto 34 33.3 33.3 Pocal'
Medio 48 17 33.3 33.3 Entre
Bajo 18 83 33.3 33.3 Pparint

f'anc
Total 100% 1000/0 100% 100% Nacid

(n = 92) (n = 6) (n = 3) (n = 3) La so
Fuente: Datos de la investigación. Elke:l

Tres'
Recu
Acos

En todos los casos en que se tome en cuenta el factor étnico, sin: Angt
embargo, lo que más resalta es la ausencia de personajes no caQ,cásicos. El Olor
total de personajes no anglosajones era de 16, contra 93 caucásicos, lo que Amo
demuestra el claro sesgo étnico de las películas de Hollywood y el sistemá- Los c
tico cultivo que esto puede ocasionar en las problemáticas planteadas en Evid
los filmes.El Cuadro 11 muestra la clara penetración de las películas -

norteamericanas entre los consumidores de películas rentadas en videocaset Not:
en el área metropolitana de Monterrey. Películas como ApoloX//l, De Amor en t
y de Sombra, Marea Roja y Congo andaban por arriba de las 600 rentas en entr
el periodo analizado, mientras que la única película mexicana que aparecía
en la lista de las 30 más rentadas, El Callejón de los Milagros, alcanzaba
solamente las 270 rentas,
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Que esta situación no parece estar relacionada con la cercanía geo- ~ Fuen1
gráfica de Monterrey a Estados Unidos y su posible preferencia por lo de ,1 (1995
ese país lo sugiere el Cuadro 12. Las rentas en un Blockbuster de Tuxtla ., Tuxtl,

Gutiérrez, Chiapas eran muy similares en cuanto al predominio de las cin- Nota:
tas norteamericanas en el gusto del público. en es

entre

Cuadro 12. Título de las 30 películas de estreno más renta das en un DisCI
Blockbuster de Tuxtla Gutiérrez: marzo 1995

Título Procedencia Rentas las p~
La lista de Schindler (Schindler's lisO E.U.A. 582 Nuev
El informe Pelícano (The Pelican's Brief) E.U.A. 505 locali
Parque Jurásico (Jurassic Park) E.U.A. 494 gene
Terreno Salvaje (On Deadly Ground) E.U.A. 444 se in
Máxima Velocidad (Speed) E. U .A. 400
En el nombre del Padre (In the name of the father) E.U.A./Irlanda 362 las 1=
Blanca Nieves y los 7 enanos (Snow White) E.U.A. 305 sobrc
Papá por siempre (Mrs. Doubtfire) E.U.A. 290 cos ~
Las locas aventuras de Ro E.U.A. 286 acen
Gerónimo E.U.A. 290 que
Los justicieros (Tombstone) E.U.A. 277 negr
Cambio de hábito 2 (Sister Act 2) E.U.A. 270 pelí<
Me las vas a pagar papá E.U.A. 270 Amé
Jamaica bajo cero (Cool Runnings) E.U.A. 262 Los
Los Picapiedra (The Flinstone) E.U.A. 261 reali
Entre el cielo y la tierra (Heaven and Earth) E.U.A. 254 que
La danza de la muerte E.U.A. 249 ! mec
Loe el rey de la jungla E,U.A. 232 I emc
Aladdin E.U.A. 231 ! enfr Nuevamente al acecho E.U.A. 227 tam

El gran asalto E.U.A. 224 muj
Los francotiradores E.U.A. 187..
Un detective diferente E.U.A. 171 pelí
Mr. Jones:Un irresistible seductor (Mr. Jones) E.U.A. 159 no
EL vuelo del inocente E.U.A. 153 tiga
Son solo muchachos E.U.A. 149 cor
El guardaespaldas y la primera dama (Guarding Tess) E.U.A. 145 cor
Candyman E.U.A. 143 sol:
Viaje al gran desierto E.U.A. 133 aut
Rudy E.U.A. 132
El piano (The Piano) E.U.A. 131 -
La casa de los espíritus (House of Spirits) E.U.A. 131 'Se
Todo por ellos E.U.A. 131 que

71°;
199

70 Rev. Bras. de CiAn. da Com., S. Paulo, Vol. XXII, n° 2, jul./dez. 1999, pág. 55-74 Re\

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle



lL ~L-99 .6j1d '666~ .zeprln['~ oU '"XX "10/\ 'olned.S '.wo:) ep "U~!:) ep "SeJ8 "1\91/

"(L661
'ep;:Jd;l:) .Jj:» oUe:>!X;lUI 1;1 ;lJqos OJ;I!UeJ1X;I ;lU!:> 1;1 J!J;lj;lJd 9JeI:>;lP sopms;ln:>u;I SOl ;lp %IL
13 "eUeUI;lS El e SEln:>!I;:Jd sor ;lp syUI U;lUInsuo:> ;ltu;lUIJeln'J;lJ SO;)P!A JmU;lJ UBJqlumSOJE ;¡nb 1
soUmUOUIO!'J;lJ SOl ;lp %LL 1;1 'Á;lJJ;ltuOw ;lp ;ltJoN 13 o:J!P9!J;)d I;)P ;)tU;I!:>;lJ mS;)n:>u~ cun u,,8;¡S J. 1

1
Z

SO!pn1S~ SOJn1nj u~ J~U!UU~1~p Jod ~~no lEln:lln;) OWS!I~!Jddw! I~P sdl01ne ~
SOl Jod ~PElOldx~ S~;)~A s~;)od ~1J~1° ~I ~P U9!SU~W!P ~pun8~s ~s~ dlqOS ~
U9!;)~WJO1U! ~;)~Jl° °p!U~1UO;) ~P S!S!I~U~ OJ1S~nU 'O1uOJd °llOd .UdwnSUOJ ( S~I ~nb O;)!lqt)d I~P so1u~w8~s S~1U~J~1!P sol ~P ~1J~d Jod SOP!Ud1UOJ -

SO:lS~ ~P U9!;)~!dOJd~ Á U9!;)d~;)~J ~P SOS~;)Old sol ~:lU~W~;)g!;)~dSd le~!1
-S~AU! ~J~!nb~J ~S °1I~ El~d .SO!pn:lS~ ~P odp ~:lS~ ~PS~P ~Sl!U!l~P ~pdnd ou
, Á~JJ~1UOW u~ smU~J O~P!A ~P S~U~P~ S~I~d!;)u!Jd S~I u~ OU~11S~ dP S~lm!ldd

S~I u~ S~1U~JJn;)~J s~u~8~w! S~1S~ ~P S~lO1d~;)~J SOl u~ o1;)~dw! [a
.~1u~W~;)!1~W~1S!S SOP!1!WO ~ ~PU~!:I 's~ld!nw

Jod 'o1s~ndns Jod 'Á So;)!s~;)n~;) ou SO;)!U1~ sodru8 lod °P~1!q~4 u?!qwm
~nbun~ '~nb 01UPS!P s!~d un ~P '~1U~J~1!P ~ZEl ~un ~P s~!~uOSJ~d U~1UdljUd
~nb sos~;)ns sol Á s~!J°:lS!4 s~1 u~ U~!~lJ~l ~S Á U~;)!1!1U~P! dS 'u~UOPOw;} ¡
~S s°U!:l~1 sol 'OA!1!1~d~1 Á O;)!i;)!;) OA!1In;) un U~ 'Z~A El10 Á ~un .~11~ o E!PdW
~;)!W9UO;)~ U9!;)!sod ~un U~U~P ~nb Á 1~8~1 P~P!A!1;)~ ~un81~ U~;)ld!d dnb
'o11~ OA!1~;)np~ I~A!U ~P 'ou!ln;)sElli ox~s ~P s~uo!~soI8u~ lod S~P~Z![E;}j
uos S~;)!W9;) S~UO!;)~n:I!S s~1 Á SO!1~1S!W sol 'S~UO!;);)~ s~1 's~JU~WOl SOl ¡
LU~1S!X~ OU !S~J SOU!1~1 sol SOp!Un SOp~1Sa so!dOJd sol u~ Á ~U!1~1 ~J!l?WV (
u~ S~uOSJ~d ~P s~uolI!lU so1s~ndx~ u~s~ ~nb I~ pooA\ÁlIoH ~p sE[nJ!ldÓ I
s.~1 ~p O;)!I~W!S OSJ~A!Un I~ U3 .soJ!:I~!S~ Á s~u~8!pu! 'sou~ds!4 'SOl~dU
SnSJ~A s~uo!~soI8u~ ~p OJ~wt)u I~ u~ owOJ !S~ 'S~WI!l sol u~ U~JdlEdE dnb I
SdJ~!nw Á S~Jqwo4 ~p OJ~wt)u I~ u~ OA!1E1pU~n;) O!lq!l!nb~s~p °pEmU;}Je
I~ J~8nl J~w!Jd u~ E11~s~M .SOp!Un soPE1S3 ~p s~1u~p~JOJd SE:lU!J SE[ Ud SOJ
-!U1~ Á S~I~uo!;)~dnJO 'soJg~8ow~p SOd!:lO~J~1S~ ~p U9!JJnpOld~J El dlqOS
IEln:lln:) OWS!I~!J~dWI I~P Á oA!:lln:) I~P S!S!I~uy I~P S~uo!J~dnJodld sel
J~WJ!luOJ ~ u~pu~p J°!J~1U~ U9!J;)~S ~I u~ sopE1u~s~Jd so8z~II~4 SOl

's~I~UO!;)~;)!unwoJ S~!~SU~W soqJ!P u~ udÁnlJu! ;}S
~nb opunw I~P S~UO!S!A Á s~u~8~w! s~1 ~p O!pn:lS~ I~ J!nq!J1UO;) ~nl [EldUd~
OAp~!qO 13 'SOp!Un soPE1S3 sol uOJ El~1UOJj ~I ~p SElO4 sor E ~PEZ![EJol
's!~d I~P S~1u~1Jodw! s~w s~p~pn!J SdJ1 s~1 ~p ~un 'oJ!X~W 'U9~1 OAdnN
, Á~JJ~:lUOW u~ J~1snq)[JOIg ~p Á OJ1U~;)O~P!A°J::>~W ~p OU~l:lS~ ~p s~lnJ!ldd sel

~p OP!U~1UOJ ~p S!S!I~U~ un J~Z!I~~J osndoJd ~S o!~qEJ:¡ ~1u~s~Jd la

u9!sn:>s!o

.S!S~1U~lEd d11U;}
S~18u! u~ l~u!8!Jo °ln:l!1 I~ ~8~J8~ ~S '~Sl~;)OUOJ ~a .OJ!X?W Ud IOYEdsd U;}
UOJ~!q!;)~J ~nb ~Jqwou I~ ~J~J~d~ S~su~P!UnOpE1S~ s~lnJ!I~d s~1 El~d :mON

.O1!J;)SnU~W .z~JJ~!1n9 Epxnl
~p p~pn!J ~I ~p OJ1u~Jo~P!A un u~ SOJ~!UEl:¡X~ S~!~SU~W ~p E1J~10 (~66I)

Z~J~AIY ~!I~WOM .~W Á °ll!ls~:) ~1~!;)El9 znl 'ou!nby .~W ~Jlna :;}~u;}nd

yarenny
Rectangle



de recepción si estereotipos demográficos y étnicos como los aquí detecta- Dorfm,
dos son asimilados por los miembros del público -como tienden a afirmar el
los imperialistas culturales -, o si complejos procesos de apropiación y Dorfm:
mediación permiten negociarlos o rechazarlos -como señalan los enfoques cc
culturalistas. Asimismo, se requieren análisis de contenido cualitativos que Downi
documenten de manera más sofisticada los significados hegemónicos y (E
alternativos que un estudio cuantitativo como el aquí presentado no puede C:
captar con facilidad. Esteiro

di
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